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MOTTO

“Your biggest weakness is when you give up”

“Success isn't given but it's eamed”
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ABSTRACT
Putri Indiyani, 2021. English Teacher’s Perceptions on The Use of Code-

Switching in Teaching English at SMKN 1 PANGKEP. (Supervised by Nunung
Anugrawati and Hj. llmiah.)
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ABSTRAK

Putri Indiyani. 2021. Persepsi Guru Bahasa Inggris tentang Penggunaan Code-
Switching dalam Pembelajaran Bahasa Inggris di SMKN | PANKKEP.
(Dibimbing oleh Nunung Anugrawat j Ilmiah.)
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CHAPTER 1

INTRODUCTION
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is very often encountered and also often occurs when teacher and students are
communicating or interacting with other people, as well as when they are in the
classroom, namely between teachers and students, in this case the teacher and
students will interact with each other using Indonesian, but it's different if the
learning that takes place is English subjects, which basically the teacher will
automatically use English when teaching and also use the mother tongue.

namely Indonesian, even it can't be denied that the teacher will probably use the




local language to deliver the material or when communicating with students in

class.

according to him, as'for conveyed or received by this

o
4

.I
R

understand if used more English because their teacher more often used

Indonesian than English when teaching, however there also some students were
more enthusiastic to interact using English.

Based on the student's point of view above, this is what makes the
researcher want to know and explore how the views and perceptions of the
English teacher about used Code-switching in teaching and learning process.

Because there have been several studies related to student perceptions, therefore




in this researcher described the point of view of the English teachers on the use
of code-switching in teaching English at SMKN | Pangkep.
B. Problem Statement

d above, the researcher raises a

1. Theoretical Significance

This research expected to be beneficial information for many people in
the learning process especially about language interactions used by English
teachers in teaching, it is hoped that it can become a material for
consideration regarding effective teaching strategies in communicating or

interacting between teachers and students,




2. Practical Significance

For the researcher, this research is expected to contribute to the




CHAPTER 11

REVIEW OF RELATED LITERATURE
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i’ English teachers
and students on the use of code switching in the classroom. Students think that 1t
‘will be easier for them to learn if the teacher always switches the language code
to L1, but some teachers do not agree if they use the first language in building
student motivation so they prefer to remain dominant in using English in
teaching, however in the results show that teachers and students agree that code

switching has high usability to facilitate them in learning.




From the two studies above, there are similarities with this research

where the first study discusses the perception of English teachers regarding the

use of code-switching by using a K aire in collecting data, The similarity
with this study is that ~ tnrc opinion about the use of

this study and previous

\\‘\\\\\X\i"h’ /

in class than students first lan
where the findings of this research indicate that English teachers is more
dominant in using the local language in the classroom because it assumes that

English is still the third language of students.

B. Perception Definition
Perception is a person's view of an object, whether that can be seen. felt,
touched, or imagined, perception is a person’s understanding or point of view of

an object. Several experts expressed a similar explanation, Rakhmat (2011)




explained that perception is coming from Latin language namely perception

which have a meaning take and accept something, he also said that perception is

a process of concluding inﬁj messages through the experiences of

ception s giving a meaning to

s of someone
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(2013) which describes the definition of perception is the process of someone or
an individual giving a meaning to the environment obtained. Based on this
definition, it can be explained that perception is the process of observing
something which is then followed by understanding so as to create a meaning or
meaning that is obtained through the five senses by each individual object.
Suwarno in Ahmad (2015) describes perception in terminology as an
attempt to transfer something in the form of certain things into the mind which

means in one's consciousness, so that person can identify and win the meaning




of objects in the ouwtside world. From the definition that has been described. it

can be said that perception is a process in which a person attempts to recognize

something, feel. and capture a meaning, the meaning is the conclusion from the

results of recognition an /\

ss oceurs preceded by the five

described according to the Webster dictionary in Harisah (2008) which describes

perception as a human ability to feel and understand the soul of objects,
understand quality through taste in the form of meaning, comparison and
awareness, Perception also means knowledge, which is the ability of the five
human senses to understand something more deeply so as to create certain

impressions, concepts and ideas.




Perception is a thought process that is generated through a stimulus that

is preceded by sensing, in this case what is meant is the senses of sight, hearing,

taste, and others, where the stimulus®ill be affected, produce a thought that can

s

form a view so as tu" 5 3 draw an opinion related to an object

a person able to

s case 1t can be a
person, an object or something that can be felt, this is what is called an
object. This is the main factor in generating perception, because to create an
opinion, the main thing needed is an object that is comes from stimulus and
preceded by the senses then passed on to the brain.

2. Sense organs nervous and central nervous system

This is a tool that functions as a continuation of the stimulus, as

previously explained that perception comes from a stimulus that is preceded
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by sensing, which will then be forwarded to the brain which acts as center of

consciousness. then to create a response must require motor nerves,

A.l 4
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object that has been received by the senses in the individual is in the form of
a stimulus which will then be forwarded to the brain.

3. The next is psychological process, namely a process in the brain, so that
individuals can understand, interpret and give assess to an object.

4. The last is the result of perceptual processes such as views or in the form of

responses and impressions obtained
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There also explanation from Gibson in Simbolon (2008) which describes the
process of perception in individuals, he explains that perception begins with the
emergence of a reality-based influen€@.in the work organization in the form of

AN

stimuli, namely the organizationa system, work steps and activities and

evaluatic ‘-‘.!?‘ b,
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found in foreign

language classes.

According to Indah (2018) Code-switching is a process of changing
language from one language to another used by someone who is called bilingual,
it is said that the cause of a code switching is one of them because when the
speaker has a conversation with his interlocutor, there is a difficulty in

communication so that he has to change the code. language so that the
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interlocutor can capture the meaning conveyed by everyone has a reason to

switch codes.

or group, one must know the language background between the speaker and the

interlocutor so that communication can run well.

Code switching can be said that a phenomenon that occurs in the world
of languages that is most popularly discussed is code switching from English to
Indonesian or vice versa, and also does not rule out the use of code switching
using regional languages to other foreign languages. Code switching occurs

where one of them is in the classroom when the teacher and students interact
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with each other, especially to the teacher who will definitely use it more

dominantly.
Based on some it ode-switching above, it's can be
categorized as one of / inatives in communicating, one of

ions so that there

(GBS MUHAM LN

¢ $Wwitching so that

al with points in
time, the teacher
will perform language code switching from English to Indonesian to make it
easier for students to understand the content being taught at that time.
2. Affective function
Sert in Trisulichartini (2014) proposed that code switching serves to
express an emotion that carries an affective function. which in this case the
teacher will do language code switching with the aim of breaking the
atmosphere by building solidarity and closer relationships with their

students, in this case the teacher will switch the language from English to
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the student mother tongue to help them to be more relaxed and not 1ense in

the learning process so that students can enjoy the learning process more.

3. Repetitive function

In this case the 1 anguage in handling the class
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g language code
d feel familiar to
each other, for example when someone interacts with the speech partner
using Indonesian language which then in the middle of a conversation one
of them asks about the origin the area of the interlocutor. and it turns out
that they come from the same area so that in order to familiarize the
atmosphere the speaker will switch language from Indonesian to the

regional language
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2. To give respect and negotiate with certain parties

In this case the speakers can perform language transfers while

interacting with those with more

athority, so that the negotiation process
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person or speaker look more prestigious. One example is that among
teenagers, speakers who initially use Indonesian are often found who then
switch to English or other languages with full confidence. to make it look
more prestigious.

G. The Reason of code-switching

Kim in Ulfah (2014) suggested several reasons why someone would do

code-switching, for example a bilingual would switch their language when they

.
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cannot describe or find an expression or word that is considered appropriate or in

accordance with what they mean. According to him, there are many reasons for

someone doing code switching, 'm, when someone wants to quote

better understand what is being conveyed, causing the atmosphere to be
informal or more relaxed than before,
2. Speech partner
Speech partner means the person who is the interlocutor of the speaker,
when the speech partner has a similar language background to the speaker,

he usually uses code switching in the form of variation transfer, but if the
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speaker and speech partner do not have the same language background, it

will tend to perform languages code-switching.

3. The presence of a third speaker
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variety non-standard language with an emotional style.




CHAPTER 111

RESEARCH METHOD

A. Research Design
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namely | English teacher representing class X, then | English teacher from class
X1, and 1 English teacher from class XII.
C. Research Instrument

The research mstrument is a very important part in the research because

to collect and obtain research data it is necessary to determine the instrument to

be used in the research. The researcher’'s view above is also in line with the

opinion of Nasution (2016) which says that research instruments are tools used




to collect, explore and analyze as well as in presenting data in an objective and
structured manner to solve a problem in research. In this research the researcher

used 2 steps as instrument in collected data. namely:

1. Observation instrument

§\\\u i m/ /7
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In data collection procedure, the researcher did some steps, they were as

follow:
1. The researcher conducted observations in the classroom to make sure the
teacher really did the language code switching when teaching, by
following the learning process in class with the English teacher who was

the informant in this research.
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2. After observations, the researcher conducted interviews with English

teachers after the learning process completed.

E. Data analysis

techniques are divided

components of ana b

structured properly.

3. Conclusion drawing
In this section, the researcher drew conclusions to verify the data, in
this case the researcher has compared the results of the research subjects
with the basic concepts in this research, the researcher found similarities to

the perceptions of each English teacher so that an objective conclusion has

been established.




CHAPTER IV

FINDING AND DISCUSSION

This chapter is divided in ts namely finding and discussion. it
d further about the findings

/"'uv“\\

'i ‘ ‘ J &

results of ubs
,\v_,h \ an as been conducted by the
researcher by followed the teaching and learning process in the classroom, the
researcher found the fact that English teachers at SMKN 1 Pangkep correctly
applied the use of language code switching when teaching in the classroom, they
used 3 languages when teaching English by switching languages from English to
Indonesian and often switched to the local language (Bugis language), based on

observations in class it can be seen that during the learning process the teacher

interacted and communicated with students used three languages and some
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teachers are more dominant in using the local language for certain reasons that
will further explained in the explanation in the interview session,

In the following, the researchegdpresented the results of the interview of

English teachers. The /\.\ ribed the responses and

perceptions of Englishi’ te:

/-/ (@\S MUH.4 J%:;\

ers Doing Cod

L
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3

Pangkep come from the villages that are thick with Bugis language

therefore their understanding and knowledge of English very lacking and
limited so that it will be difficult for them to interact in class if the teacher

uses full English, the English teacher admits that they often use the local

language in class when teaching, this is shown in the following extract:
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Extract 1

Extract 2

82 “Alasannva karna Bahasa inggris masih Bahasa ketiga bagi
siswa, then this school Eee memang sekolal besar tapi kalau
untuk hahasa inggrisnva siswa itu masih sangat dasar, pokoknyvea
dusar sekali, so code swilching is really needed here .

(“The reason is because English language is still the third
language for students then this school is indeed a big school
but the use of English for students still very basic, very basic,
s0 code switching is really needed here™).
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From extract 2 English teacher stated that she did code switching because

English is the third lang where the local language is
thicker so that stude / ish i

s still very basic.
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1 the reason for
switching the language was because the students’ language background
came from the rural area and the students' understanding of English was

still basic. so they needed language transfer during the learning process.

b. Class Condition
The next thing that became the reason for English teachers conducted
code switching during teaching process is because of the sutt classroom

conditions where the teacher will see the situation and conditions in the

classroom, namely when the teacher pays attention to the facial
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expressions of students who look confused. stiff and tense during the

learning process, then the teacher said they would switch the language to

Extract s

S2 “The reason is sometimes the class conditions are too stiff, so
[ have to code switch first so that the students can focus again”

From extract 5, the English teacher stated that the reason for switching the

language was that when the conditions in the class were too stiff, she
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would do code switching to stabilize the condition of the class to become

more relaxed so that students were not rigid in following the learning
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switching the language. namely when she saw the student did not

understand what she was saying therefore she needed to do a language

code swilching.
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Extract 8

83 "l switched the language at a time when the student didn't
understand the English vocabulary and they asked what this
meant, ma'am. so | switched to Indonesian”

From extract 8 it can be scen that the English teacher stated the reason she

switched English to Indonesian was usually also because the students did
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not understand some words in English so she would switch the language to

make students could grasp or understand the meaning.

2, The Function and Purposed o

Teacher's Fnrcepﬁnn

Switching Based on The English

LIRS et Ny

(“In my opinion, the purpose of code switching actually to
make jokes, the second is to flow and lighten the atmosphere
in the classroom™).

From extract 9 the teacher expressed her opinion that the function or

purpose of code switching is to flow and lighten the atmosphere in the

classroom during the learning process.




Extract 11

S1 “In my opinion, the function of code switching is to make
students easy to understand when there is an unfamiliar word.
then [ explain it by switching the language”.

From extract 11 above, it can be seen that the teacher thinks the function

of code switching is to clarify or convey meaning that is difficult for




students to grasp during the learning process such as unfamiliar or rarely
heard vocabulary.

Extract 12

From extract 13 the teacher stated that the function of code switching is to

assist teachers in conveying meaning to students during certain situations

as stated in the statement above, namely when the teacher delivers an

instruction.

¢. Maintain Local Language
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The one of the functions of code switching according to the English

teacher at SMKNI1 Pangkep is to maintain the local language, because

English is the third language therefore, it is still important to preserve the

meskipun baha.m vang dipelajari s:dak bﬂimm mmﬂmf

(*“The third function in my opinion, is still love for culture even
though the language being studied is already interlocal”).

Based on the extract above, the English teacher argues that code switching
serves to maintain the local language, so that the classroom atmosphere
still feels local even though the language being studied is interlocal.
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3. Code Switching as The Strategy in Interaction and Communication

When Teaching process based on the English teacher’s perception
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From extract 16, it can be seen that the perception of the English teacher
regarding the use of code switching dunng the teaching process, code
switching is considered effective and very important because of the condition

of the students at the school who really come from the village, therefore
language code switching is needed during the learning process.
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Extract 17

S2 “Regarding my uplmun, [ really agree that code switching can

the first quote she said that code switching was very effective because it was
considered to be able to help in conveying the material. In the second quote
she also argues that the use of code switching when teaching is very useful
because in fact not all students at SMKN1 Pangkep quickly grasp the
meaning when the teacher uses full English in the classroom when

communicating with students. In additions as for the third quote from extract




17 above, it shows that the English teacher believes that code switching can

be used as a strategy in the learning process at SMKN1 Pangkep.

B. DISCUSSION

The discussion of thi ¢ interviews that has been
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function and purposed of code switching based on the English teacher’s
perceptions and Code Switching as The Strategy in Interaction and
Communication When Teaching process based on the Enghsh teacher’s

perception. It would be explained as follows:

1. The Reason for English Teacher doing code Switching

The first was Student language background Based on the findings, it

was revealed that the reason of the English teachers did the language
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switching was due to the students' language background where most of the
students at the school came from the village therefore English language is still
the third language for students at thaf school, that's why code switching was
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classroom,
research conc
carried out by the teacher to make the atmosphere in the classroom more
relaxed or less suff so that studenis can enjoy the learning process more
relaxed.

The third was Student Find it Difficult to Understand the Meaning,
according to the result of interview, The researcher found that the English
teachers switched language for reasons when students did not understand the

meaning such as when there was unfamiliar vocabulary, this result was




supported by the results of a previous study conducted by Agustina (2018)

who said that the one of the reasons teachers switched language was when

there were unfamiliar words in the s therefore the teacher must switch

the language to help studentstind he mieanin
2. The Function anc ,/ MU \ ased on The English
Teacher’s Pérec "hs HA M
a RKASs
PTG 4),

\\\\uuh;,
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same thing was said also in Sari (2019) who said that teachers use code
switching to make the classroom atmosphere better, more comfortable and
friendly, in other words code switching is done to break the ice in the
classroom.

The second was fo clarify and convey the meaning, based on the
findings from the interviews, English teachers stated that they used code
switching to help students understanding the meaning when students get it
difficult to understand what the teachers conveyed about the matenal or any
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topics of information, in addition when there is an unfamiliar vocabulary in a
sentence. The results of this research similar to the findings of Kultsum

(2021) who said that the function OF code switching for teachers is as an

s P s AN U LR g

English, Bugis and Indonesian, they also admit that when teaching they are
more dominant in switching English to to Bugis language more than
Indonesian, moreover they still balance in used English and Bugis language
in the teaching process, as we known that the location of the school and also
the origin of the students who are in the village so that classes will run more

effectively 1f communication between teachers and students can flow and

well established, therefore the English teacher believes that the class is
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considered more effective if they used 3 languages in teaching and learning

Based on the English Tes ceptions, they believed that code
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B. SUGGESTIONS
Based on the findings and discussion of this research, the researcher would

like to provide suggestions such as:
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Observation Sheet 2
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Observation Sheet 3

School : SMKN | PANGKEP
Informant : Tri Utari, S.Pd
Date/time

Phone number
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APPENDIX B

Interview questions

10. What is your opinion regarding the statement that code switching has a
negative impact on the student learning process because they are not trained
to use English, but there are also those who think that code switching has a
positive impact on the student learning process, so what is your response?

11. Do you think that code switching can be used as a teaching strategy in
interacting or communicating efficiently with students? why?

(Adopted from Muhammad Adna, 2016)




APPENDIX C
The Result of Interview with English Teachers
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> also student
when 1 have full English, they are more confused and the atmosphere in the
class becomes stiff so | switch the language
7. by using 3 languages in teach | think it's very effective
8. Code switching very useful and effective especially in this school. | don’t
know about another school maybe in Makassar city English teachers always

using English in teaching but in here code switching very important.




. The function of code switching is to make studenis easy to understand when

there is an unfamiliar word, then | explain it by switching the language, The
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Dian Rahayu S.Pd

I. In general, | use 3 languages, namely English, | continue to switch to

indonesiakan dulu, to m:

7. Yes, the learning process can run effective by using 3 languages

8. Very useful

9. In my opinion, the purpose of code switching actually yah untuk membuat
jokes, kedua untuk menaikkan suasana dan juga mencairkan suasana
didalam kelas, and to align our goals so that the meaning reaches the
students, The third function in my opinion, menurut saya, ya tetap cinta
budaya, meskipun bahasa yang dipelajari sudah bahasa interlocal.




10. As for my opinion, there are definitely positives and negatives, but T am
more pro to the second statement because | use it myself, if for example

using full Engﬁsh it might be applicable in high schools like outside the

city for example in Ja




Tri Utari, S.Pd
1. Combine English, Indonesian and sometimes local language

Just combined sometimes English,_gometimes Indonesia and sometimes local

”Ir vw wa

///lllu

g de 5w o fun 1 mavh ghten the atmosphere so that
students are tmt tensed, helping teachers convey meaning to students for
example what this means, how it works and others.

10. 1 prefer to use code switching because in this school the ability of students to
speak English is less so it is more difficult to use full English in class,

11. by doing code switching is very effective because it really helps the teacher

when explaining to students, Code switching is very useful because not all




students catch it quickly in English, and in my opinion code switching is an
effective strategy in the learning process.
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